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全程无购物站 NO SHOPPING STOP
无自费项目 NO OPTIONAL TOUR

Beautiful Sichuan

绝美四川
赏花之旅

8天DAYS 7晚NIGHTS

Tour Code:
G1.27 BSC

China's unique tourist attraction [Mine Cave Experience]
中国唯一专门用于观光体验的真实矿井
Ride the World’s Only Steam Train
乘搭唯一仅存蒸汽小火车
4&5 stars hotels accommodation 
全程4+5星级酒店

Spring Bloom with Rapeseed, Tulips, Peach blossoms, 
Pear blossoms and Cherry blossoms

春天赏花景点：
郁金香，桃花，梨花，樱花，油菜花

体验选精
H I G H L I G H T

Cantonese Cuisine
粤菜风味

Sichuan cuisine
川菜风味

River Fish Feast
河鲜鱼宴
Chinese cuisine
中餐

特选 食膳
Special Cuisine



Tour Code: G1.27 BSC

8天7晚8天7晚

绝美四川赏花之旅绝美四川赏花之旅
成都 | 马尔康 | 丹巴 | 康定 | 金川 | 乐山成都 | 马尔康 | 丹巴 | 康定 | 金川 | 乐山

1 吉隆坡 成都

8 成都 吉隆坡

2 成都 马尔康 （早/午/晚）

集合于吉隆坡机场,飞往成都。

宽窄巷子
太古里步行街

A: 早上航班 （机上用餐/晚）

抵达后，送往酒店休息。

B: 晚上航班

3 马尔康 丹巴 （早/午/晚）

7 峨眉山 成都 （早/午/晚）

4 丹巴 康定 （早/午/晚）

5 康定 乐山 （早/午/晚）

6 乐山 犍为 乐山 （早/午/晚）

洛带古镇 古镇内有洛带会馆、客家博物馆等国家级文物保护单位，是成都近郊保 存完整的客家古镇之一，拥有千年历史和
典型的明清建筑风格。

钟书阁 (热门打卡点验) 以雄伟的都江堰大坝为灵感的书架墙一路向上延伸，就像一座用历史文化建造的超级城墙。

桃坪羌寨 (古羌寨) 又称“神迷的东方古堡”，以其保存完好的古代建筑、独特的羌族文化 和壮丽的山景而闻名。

西索民居 西索民居位于四川省马尔康县，文物遗址年代判定为。2004年增补为 第六批四川省文物保护单位。

罗城古镇 这座400多年古镇，是中国文化与历史的珍贵遗产之一。

每年春季, 金川漫山遍野的梨花与蓝天、白云、田园、江河等共同描绘 出一幅幅宛若图画、恍若隔世的“世外梨园”风光。金川梨花乡
※花季会受气候影响而有所改变

木格措 (含环保车) 它四川西北最大的高山湖泊。这里又名大海子，湖水清澈透明，可见度高达10米，雪山融水是其主要水源。周围环
绕着群山、森林草甸，还有红海、白海、黑海等几十个大小不一的湖泊，宛如繁星点缀着皎洁的月亮。可以在一个
优越的观景点，静静地欣赏着湖水的清澈和周围美丽的山景。

仰天窝广场 (热门打卡点验)  -【熊猫自拍雕塑 - 26米长】

途径米亚罗以雪山为背景，面向盆地，整个景区面积3688平方公里，其中森林面积占70％。

沿途欣赏梨花

途径四川大渡河金口峡谷和瓦单路

甲居藏寨 甲居藏寨是康巴高原上一张靓丽的民俗风情名片。石头藏房如山城一般建在坡上, 一幢幢藏式楼房洒落在绿树丛中, 
雪白的墙, 深红色的屋檐，构成一道独具特色的景观。

泸定桥 这座桥建于清朝乾隆年间。桥下有清澈见底的河水，桥上有古朴的木结构， 以及传说中的“飞檐走壁”，可以领略到
古代建筑工艺的精湛之处。

乘坐嘉阳独有的老爷火车，沿途可以欣赏到美丽的油菜花田景色。每年春季，当油菜花盛开时，整个乡村都被金
黄色的花海所覆盖，景色宜人动人。

搭乘嘉阳蒸汽火车
~ 欣赏油菜花田

※花季会受气候影响而有所改变

梭坡碉楼 (远望) 位于康定至丹巴的路边，离丹巴县城几十公里。“梭坡”藏 语意为“蒙古族”。据说古时曾经有大批蒙古人在此放牧，
故而得名。

体验矿井博物馆
(下井)

中国唯一专门用于观光体验的真实矿井，戴上安全帽，坐上猴儿车，在矿井中探索体验。

桃花沟~欣赏桃花

※花季会受气候影响而有所改变

龙泉最早开发的和最大的赏桃花基地，是闻名遐迩的桃李人家，这里家家种桃，户户产果。每年春季，当桃花盛
开时，整个沟谷都被粉色的花 海覆盖，美不胜收。

送往机场搭乘客机返回吉隆坡
熊猫邮局（含熊猫邮戳明信片一张）

A: 下午航班 （早/机上用餐）

漫花庄园 ~ 欣赏郁金香

※花季会受气候影响而有所改变

成都的欧洲花海、老百姓的后花园。景区内种植了大面积的 郁金
香、牡丹、等上万株花卉，随季节次第开放，缔造盛世花宴！

宽窄巷子
漫花庄园

太古里步行街
熊猫邮局（含熊猫邮戳明信片一张）
送往机场搭乘客机返回吉隆坡

（早/机上用餐） （早/午/晚）B: 晚上航班

603-8060 1199



Tour Code: G1.27 BSC

8 DAYS 7 NIGHTS

Beautiful Sichuan
Chengdu | Malkang | Danba | Kangding | JinChuan | Lesan

1 Kuala Lumpur Chengdu

8 Chengdu Kuala Lumpur
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The bookshelf wall inspired from the magnificent Dujiangyan dam spreads upward all the way, like a super city wall built 
with historical culture.

��������������������� GuQiang Village Also known as the “Enchanting Oriental Castle,” Taoping Qiang Village is renowned for its well-pre-
served ancient architecture, unique Qiang ethnic culture, and breathtaking mountain scenery. 
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Located in Maerkang County, Sichuan Province, and the age of cultural relics is judged as. In 2004, it was added as the 
sixth batch of cultural relics protection units in Sichuan Province.

��� ���������������� The Tibetan-style houses, which are all distinctive with their crownshaped roofs, red eaves and white walls. They are 
scattered all over and around just like the stars in the sky or the pieces on a chessboard. 

�������������������� China’s unique tourist attraction,get a safety heiment and hop on mining cart to embark on mine exploration tour.
���������
������������ The 400 year old town of luocheng Mulao Autonomous County,feel the unique historical flavor of the old Sichuan culture 

during the Ming and Qing dynasties.

�������
����������� It is a well-preserved Hakka town with ancient Ming and Qing-style architecture. It is home to national-level cultural 
heritage sites like Luodai Guildhall and Hakka Museum, offering a glimpse into the rich Hakka heritage.
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������������� which was built during the Qianlong period of the Qing Dynasty. The river under the bridge is clear and the bridge itself 
features ancient wooden structures and the legendary “flying eaves and  wall-walking” technique, allowing visitors to 
appreciate the exquisite craftsmanship of ancient architecture
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the largest alpine lake in northwest Sichuan. It is also known as Dahaizi, with crystal-clear water and a visibility of up to 
10 meters. The melting snow from the surrounding mountains is its main water source. The area is surrounded by 
mountains, forests, meadows, and dozens of lakes of various sizes, including Red Sea, White Sea, and Black Sea, 
resembling shining stars embellishing the moon. You can enjoy the clarity of the lake and the beautiful mountain 
scenery from a privileged viewing point in a peaceful manner.

Pear Blossoms Showered in the pleasing sunlight, hundreds of thousands acres of pear trees display the sunning 
beauty while fluttering their white petals and rosy pistils.
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※Flora season is subject to weather condition.

������������������� Sightseeing Canola Farm Appreciate the blooming of rapeseed blossoms amid rhythmic sounds made by an old-fash-
ioned steam train running slowly through bright yellow flower fields.
※Flora season is subject to weather condition

��������������������� Peach Blossom Longquan is the earliest and largest peach blossom viewing base, known far and wide as the land 
of peaches and plums. Every spring, when the peach blossoms are in full bloom, the entire valley is covered in a 
sea of pink flowers, creating a breathtaking sight. 
※Flora season is subject to weather condition

������������ The Suopo Yizuo Tower is located on the roadside from Kangding to Danba. The “Suopo” Tibetan language means 
“Mongolian”. It is said that there were a large number of Mongolians grazing here in ancient times, hence the name.

�������������������������������������������������

��������������������������	�������������������������������������


��������������������������������������������

����������������
����
���������

A: Morning Flight （MOB/D）
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B: Evening Flight
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A: Afternoon Flight （B/MOB）

Manhua Manor ~ Tulip Festival 

※Flora season is subject to weather condition

It is a floral paradise for floral viewer where different types of flowers 
grew and are exhibited in the manor such as peonies, roses, lupins, 
digitalis, corn poppies, etc turning the manor into an attraction filled 
with bright and attractive colours. 
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（B/L/D/MOB）B: Night Flight

(B/L/D)2 Chengdu Maerkang

(B/L/D)3 Maerkang Danba

(B/L/D)4 Danba Kangding

(B/L/D)5 Kangding Leshan

(B/L/D)7 Leshan Chengdu

(B/L/D)6 Leshan LeshanQianwei

603-8060 1199



※Flora season is subject to weather condition

1. 行程表所列出的航班资料、交通、行程、酒店住宿及膳食安排，将可能因不同的出发日期而有所变动，恕可能不及时通知。若报名后行程表有所
变动，本社将另行个别通知。

2. 行程、膳食及住宿的先后次序，将以当地接待社安排为准。
3. 本公司会根据团量来安排旅游巴士的大小，但若巴士行李舱放置空间不足时，或会遇上行李箱得放置在车厢的可能，所以一人一座位为前提。
4. 基本上全程中文讲解为主。若需要以其他语言讲解，务必在报名时提前通知本社。本社将另作安排，但将以最终确认为准。
5. 因季节性的气温转变，多数酒店及餐厅都以中央空调来控制室内温度，空调设定为时段或是无空调提供，如遇此状况敬请见谅。团体房型及等级

分配，由当地酒店排房为准，非本社所能掌控。
6. 团队出发前建议购买旅游保险以则安心。
7. 本社对旅客的任何费用损失不承担任何责任，有光保障范围及承保条款，请参阅保单。
8. 若遇上特殊情况或其他不可抗拒之因素如天气不佳导致海陆交通延误或取消，错过住宿，膳食及景点观光等等，本社保留放弃或更改景点的权力

，以免耽误下一个景点的观光时间，并无任何代替景点。
9. 若旅客决定离团，所有的费用恕不退还。
10. 行程表附上的照片仅供参考。
11. 为确保消费者权益，详情请参阅单据背页之基本条规细节。
12. 旅客所持有的国际护照或任何旅游证件需拥有至少6个月的有效期间。旅客需于有效期内返回本国。
13. 2岁-11岁属于儿童，12岁及以上皆属于成人。

1. Flights, transportation, hotels, meals and itinerary ststed in the brochure are subject without prior notice. Any changes after booking 
shall be advised accordingly.

2. The sequence of otonerary, meal and hotel arrangements are subject to the final confirmation by the local ground operator.
3. Tour bues are arranged based on group size. Every pasenger is entitled to one seat each. Should there be extra seats remaining, it 

shall be reserved for baggage storage.
4. Tour is conducted in Mandarin, unless otherwise stated.
5. Due to the seasonal change in temperature and weather, most hotels and restaurants have a central control system to regulate the 

indoor temperature for the comfort of tour members and the system cannot be adjusted by the tour members.
6. The room type nad category allocated shall depend on the hotel’s room availability and arrangement, and is not predetermined by the 

Company.
7. Purchase of travel insurance is highly advisable. The Company shall not liable for any losses or personal expenses incurred by the tour 

members during the tour. Kindly refer to the insurance policy for the terms of coverage.
8. Due to the adverse weather conditions, traffic congestion, and other unforeseen circumstances, the Company reserves the rights to 

rearrange, change or abandon the tr itinerary without prior notice and there shall not be any reimbursement.
9. For passengers who wish to deviate from tour, no refund shall be entertained for any unutilized portion of the tour.
10. The images shown in tour itinerary are only for indicative.
11. For other conditions, please refer to overleaf of your booking form for our standard term and conditions.
12. An international passport r other recognized travel documents which should be valid for at least 6 months from the date of return to 

country of origin.
13. 2-11 years old categorize as child; 12 years old and above are categorize as adult.

DEPARTURE DATE

TERMS & CONDITION

NOTES 中国CHINA

VISA FEE
签证费

TRAVEL INSURANCE
旅游保险

DEPARTURE DATE
出发日期

TOUR FARE
团费

AIRLINE
所用航空

REMARKS
备注

603-8060 1199

附带条约


